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Bienvenue
Vous et votre animal êtes faits l’un pour l’autre. Notre objectif est de vous aider à être les meilleurs compagnons 
possibles et à passer ensemble les moments les plus mémorables. Le Système de dressage à jet PetSafe® est 
conçu pour offrir plus de liberté à votre animal tout en assurant sa sécurité. 

Nous savons que la sécurité d’un animal est importante pour son propriétaire. Avant de commencer, merci de 
prendre le temps de lire les consignes de sécurité importantes. N’hésitez pas à nous contacter si vous avez 
des questions.

Ci-après, « Nous » peut renvoyer collectivement à Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe 
Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. ainsi qu’à toute autre filiale ou marque de Radio Systems Corporation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Description des termes d’avertissement et symboles utilisés dans ce manuel d’utilisation

Ce symbole est une alerte de sécurité. Il est utilisé pour vous alerter des risques de blessures. Veuillez 
respecter tous les messages de sécurité suivant ce symbole pour éviter tout risque de blessure ou décès.

AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, risque d’entraîner la mort ou des blessures graves.

ATTENTION, utilisé avec un symbole d’alerte de sécurité, indique une 
situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner des 
blessures légères à modérées.

ATTENTION, utilisé sans symbole d’alerte de sécurité, indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait nuire à votre animal.

Ne doit pas être utilisé sur des chiens dangereux. N’utilisez pas ce produit si votre chien est 
agressif ou s’il a tendance à l’être. Les chiens agressifs peuvent causer à leur propriétaire ou à autrui des 
blessures graves, voire la mort. Si vous n’êtes pas sûr que ce dispositif est adapté à votre chien, consultez 
votre vétérinaire ou un dresseur professionnel.

Ne pas percer ni brûler le collier ou la cartouche de recharge. Ne pas exposer le produit à une chaleur 
extrême ni le conserver à une température supérieure à 45 °C.

Batteries rechargeables au lithium. Ce dispositif contient des piles au lithium-ion (Li-Ion) ; ne jamais 
les brûler, percer, déformer, court-circuiter ni les charger avec un chargeur inadapté. Le non-respect de cet 
avertissement risque de provoquer un incendie, une explosion, des dégâts matériels ou des blessures physiques.

N’exposez pas l’appareil à des températures de congélation (0 °C) ni supérieures à 45 °C. Ne pas exposer 
le collier à la lumière directe du soleil. Ne jamais laisser le collier dans une voiture où il peut atteindre des 
températures supérieures à (45 °C).

• Contient du gaz sous pression ; peut exploser si chauffé.
• Portez des gants / des protections pour les yeux / une protection pour le visage.
• Ne pas respirer les poussières / fumées / gaz / pulvérisations / vapeurs / jet. 
• En cas de mauvaise aération, portez une protection respiratoire.
• En cas d’exposition ou de doute, consultez un médecin.
• Protéger de la lumière du soleil. Conserver dans un endroit bien aéré. Ne pas percer. Ne pas brûler.
• Garder hors de portée des enfants.
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PREMIERS SECOURS :

En cas d’inhalation, consultez un médecin si vous vous sentez mal. En cas de contact avec la peau, rincer la 
zone affectée à l’eau et au savon. En cas de contact avec les yeux, rincez / lavez les yeux délicatement à 
l’eau pendant 15 à 20 minutes.

Ce produit n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants. 

Risque d’irritation de la peau. Veuillez lire et respecter les consignes décrites dans ce manuel. Il est 
important que le collier soit bien ajusté. Un collier porté trop longtemps ou trop serré peut irriter la peau de 
l’animal. Les effets peuvent aller d’une rougeur aux ulcères de pression ; ce trouble est communément appelé 
escarre de décubitus.

• Évitez de laisser le chien porter le collier plus de 12 heures par jour.
• Si possible, repositionnez le collier sur le cou de votre animal toutes les 1 à 2 heures.
• Vérifiez l’ajustement pour éviter une pression excessive ; respectez les instructions de ce manuel.
• N’attachez jamais de laisse au collier électronique.
• Lorsque vous utilisez un autre collier avec une laisse, veillez à ce qu’il n’exerce pas de pression sur le 

collier électronique.
• Lavez le cou du chien et les contacts du collier chaque semaine avec un chiffon humide.
• Examinez quotidiennement la zone de contact pour détecter toute rougeur ou plaie.
• En cas de rougeur ou de plaie, arrêtez d’utiliser le collier jusqu’à la guérison.
• Si l’irritation persiste au-delà de 48 heures, consultez votre vétérinaire.
• Pour des informations supplémentaires sur les escarres de décubitus et la nécrose cutanée, consultez notre 

site internet.

Le Système de dressage à jet PetSafe® doit être utilisé uniquement sur des chiens en bonne santé. Nous vous 
recommandons d’emmener votre chien chez un vétérinaire avant d’utiliser ce collier s’il n’est pas en bonne santé.
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Fonctionnement
L’utilisation du Système de dressage à jet PetSafe® permet d’améliorer facilement la communication entre vous 
et votre chien. Le collier de votre chien reçoit un signal de la télécommande d’une simple pression sur une 
touche. Avec trois options de dressage (stimulation par signal sonore, vibration et vaporisation) vous pouvez 
être certain que votre chien sera bien dressé en peu de temps.

Le système de dressage peut être utilisé pour les sorties sans laisse, avec une portée de 300 m. La 
télécommande comporte un écran numérique à lecture facile et le collier de dressage est léger, étanche 
et rechargeable.

Le collier fonctionne avec des cartouches de recharge pour jet remplaçables et recyclables permettant 
chacune environ 35 jets. Elles sont sûres et simples d’utilisation. Une recharge à la citronnelle et une autre 
inodore sont incluses. Pour plus d’informations, consultez le site www.petsafe.com.

Charger le collier de dressage
Une charge excessive peut réduire l’autonomie de 
la batterie. Chargez la télécommande ou le collier 
uniquement lorsque les batteries sont faibles.

1. Retirer le cache en caoutchouc protégeant la prise de charge du 
collier de dressage à distance.

2. Connectez le chargeur USB à la prise de chargement (1A). 
3. Branchez le chargeur USB au port USB ou, si vous avez un 

adaptateur, à une prise murale standard.
4. Lorsque le collier est totalement chargé, la LED verte s’éteint.
5. Lorsque le collier est entièrement chargé, replacez le cache 

en caoutchouc.

Pour activer le collier de dressage
Maintenez enfoncé l’interrupteur marche/arrêt jusqu’à ce que le collier 
émette un bip sonore de plus en plus fort, puis relâchez-le (1B). La LED 
verte s’allume lorsque le bouton est enfoncé.

Pour désactiver le collier de dressage
Maintenez enfoncé l’interrupteur marche/arrêt jusqu’à ce que le collier 
émette un bip sonore de moins en moins fort, puis relâchez-le. La LED 
rouge reste allumée tant que le bouton est enfoncé et s’éteint lorsque le collier de dressage est désactivé.

Autonomie de la batterie
L’autonomie moyenne de la batterie est de 40 heures, selon l’utilisation. Toutefois, en raison de l’utilisation 
plus fréquente lors du dressage de votre chien, la batterie risque de ne pas durer aussi longtemps la 
première semaine.

Petite astuce : désactivez le collier lorsqu’il n’est pas utilisé pour prolonger l’autonomie de la batterie. Lors 
de longues périodes d’inutilisation, rechargez le collier toutes les 4 à 6 semaines.

Interrupteur
Marche/

Arrêt

1B

1A
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Tableau des fonctions et activations du collier
Fonction Activation du LED rouge Bip d’activation

Le collier à jet est activé Le LED vert s’allume Le bip sonore est émis 
de plus en plus fort

Le collier à jet est 
désactivé

Le LED rouge s’allume Le bip sonore est de 
moins en moins fort

Le collier est activé Le LED vert clignote une fois toutes les 5 secondes Aucun

Activation du jet Aucun Aucun

Autonomie de la batterie 
faible

Le LED rouge clignote 3 fois toutes les 5 secondes Aucun

Alerte de niveau faible 
pour le jet

La LED jaune clignote une fois toutes les 5 secondes et 
la batterie est chargée
La LED jaune clignote 3 fois toutes les 5 secondes et la 
batterie est déchargée

Aucun

Pas de cartouche de 
recharge 

Les LED rouge et verte clignotent alternativement 
pendant 5 secondes ; le collier est ensuite désactivé.

4 bips sonores

Le collier à jet est activé / 
la cartouche est vide (le 
jet ne fonctionnera pas)

La LED jaune clignote une fois toutes les 5 secondes et 
la batterie est chargée
La LED jaune clignote 3 fois toutes les 5 secondes et la 
batterie est déchargée

Aucun

Activation du collier / la 
cartouche est vide (le jet 
ne fonctionnera pas)

Le voyant jaune clignote 2 fois 2 bips sonores

Charger la télécommande
1. Soulevez le cache en caoutchouc protégeant la prise de charge à 

l’arrière de la télécommande.
2. Connectez le chargeur USB à la prise de chargement (2A). 
3. Branchez le chargeur USB au port USB ou, si vous avez un 

adaptateur, à une prise murale standard.
4. L’indicateur de la batterie s’affiche une fois le chargement complet. 
5. Lorsque la télécommande est entièrement chargée, replacez le 

cache en caoutchouc.

REMARQUE : la télécommande est toujours activée et l’écran s’allume 
dès qu’une touche est enfoncée (2B).

Symbole de signal sonore : envoie au collier un 
signal sonore dont le volume non réglable.

Symbole de vibration : envoie au collier une 
stimulation par vibration non réglable.

Symbole de jet : envoie une stimulation par jet.

Chien 1/2 : indique quel collier de dressage 
est activé.
Indicateur de batterie : indique l’autonomie 
restante de la batterie de la télécommande. 

2A

2B

Signal
sonore

Vibration/
Jet

Réglage de niveau
0=Vibration
5=Jet

Chien 1
Chien 2
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Utilisation du signal sonore, de la vibration et du jet
Pour émettre un signal sonore, appuyez sur le bouton gauche. Le symbole de signal sonore apparait. Le signal 
sonore peut être utilisé à tout moment avec une vibration ou un jet.

Pour émettre une vibration, appuyez sur le bouton de réglage de niveau latéral jusqu’à 0, puis enfoncez le 
bouton supérieur droit. Le symbole de vibration apparait.

Pour émettre une stimulation par jet, appuyez sur le bouton de réglage de niveau latéral jusqu’à S, puis 
enfoncez le bouton supérieur droit. Le symbole de jet apparait.

Installer la cartouche de recharge du jet
1. Assurez-vous que le collier est éteint.
2. Le logement de la cartouche de recharge est situé dans le bas 

du collier.
3. Presser et faire glisser le bouton pour ouvrir le volet de la cartouche 

de recharge (3A).
4. Vérifier que le bouchon de transport est retiré de la cartouche de 

recharge avant de l’insérer dans le collier (3B).
5. Refermez le volet de la cartouche (3C). 

Ne pas exposer l’appareil à des températures de congélation (0 °C) 
ni supérieures à 45 °C. Ne pas exposer l’appareil aux rayons directs 
du soleil. Ne jamais laisser l’appareil dans une voiture où il risque 
d’atteindre des températures élevées (45 °C).

REMARQUE : les recharges à la citronnelle et inodores sont en vente 
sur le site www.petsafe.com.

CONTENU SOUS PRESSION. LE CONTENANT RISQUE 
D’EXPLOSER S’IL EST CHAUFFÉ. Ne pas exposer le produit à la 
chaleur ni le conserver à une température supérieure à 45 °C. Ne 
pas percer. Ne pas brûler. Protéger de la lumière du soleil. Ne pas 
stocker à la chaleur. Conserver dans un endroit bien aéré. Ce produit 
n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants. 

PREMIERS SECOURS : en cas d’inhalation, consultez un médecin 
si vous vous sentez mal. En cas de contact avec la peau, rincer la 
zone affectée à l’eau et au savon. En cas de contact avec les yeux, 
rincez / lavez les yeux délicatement à l’eau pendant 15 à 20 minutes.

3A

3B

3C
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Ajustement du collier
Important : il importe que le collier de dressage soit 
bien ajusté et mis en place pour garantir son bon 
fonctionnement. Le collier doit être directement en 
contact avec la peau de votre chien, au niveau de la 
partie inférieure du cou. 

1. Assurez-vous que le collier est désactivé avant de l’enfiler à votre 
animal. Ensuite, pendant que votre animal est debout (4A), ajustez 
soigneusement le collier autour du cou de votre animal, de sorte 
que le collier soit en contact avec la peau en dessous du cou de 
votre animal. Vérifiez que le logo PetSafe® est à l’endroit (4B).

2. Vérifiez que le collier est bien ajusté et que vous pouvez passer un 
doigt entre le collier et le cou de votre animal (4C). Le collier doit 
être bien serré, mais sans excès.

3. Laissez le collier sur votre animal pendant quelques minutes, puis 
vérifiez à nouveau son ajustement.

Vous devrez peut-être tailler les poils dans la zone du collier. Ne 
rasez jamais le cou de votre animal, car cela risquerait de provoquer 
des irritations ou une infection.

4. Lorsque vous êtes satisfait(e) de l’ajustement du collier, retirez-le de 
votre animal et coupez l’excédent mais assurez-vous de laisser une 
longueur suffisante si votre animal n’a pas encore atteint sa taille 
adulte ou si son poil épaissit en hiver. À l’aide d’un briquet, soudez 
le bord coupé du collier afin qu’il ne s’effiloche pas.

5. Le collier se desserrera s’il n’est pas correctement enfilé dans la 
boucle. La boucle coulissante empêche le collier de se relâcher 
autour du cou de votre animal et les rainures doivent être orientées 
vers le haut (4D).

Le collier ne doit pas être porté plus de 12 heures par période de 
24 heures. Le port prolongé du collier risque d’entraîner une irritation 
de la peau.

REMARQUE : le collier est imperméable. Ne pas l’immerger. Retirez 
le collier de votre chien avant de lui faire prendre un bain, de le laisser 
nager ou avant toute autre activité où le collier pourrait être plongé 
dans l’eau.

4A

4B

4C

Bords dentelés

Boucle coulissante
4D
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Ré-appairer le collier ou appairer un second collier
Si votre collier de dressage ne répond pas lorsque vous appuyez sur un bouton, ou si vous achetez un second 
collier, suivez la procédure suivante :

1. Utilisez le bouton Chien 1/2 sur la télécommande pour sélectionner le Chien 1 ou le Chien 2. Télécommande 
en marche et collier éteint, appuyez sur le bouton marche / arrêt du collier et maintenez-le enfoncé.

2. Après environ 5 secondes, la LED du collier s’allume pour indiquer qu’il est prêt à être appairé. Pressez 
l’un des 2 boutons supérieurs de stimulation. La LED verte du collier clignote 5 fois pour indiquer que 
l’appairage est effectif.

REMARQUE : si vous souhaitez ajouter un autre collier de dressage au système, le collier Add-A-Dog® est 
disponible sur www.petsafe.com ou via le Service clientèle : PAC19-16784.

Vérification de la bonne diffusion du jet
Afin que collier fonctionne correctement, le bec vaporisateur doit être 
correctement positionné et le chemin entre le bec et le museau de votre 
chien doit être dégagé. Suivez les étapes ci-après :

1. Assurez-vous que le logo PetSafe® situé à l’avant du collier est droit 
et que le bec vaporisateur est vers l’extérieur et pointé vers le museau 
de votre chien (5A).

2. Pour les chiens à poils longs, il peut être nécessaire de couper les 
poils du cou sur le passage du jet. Il est important que le jet atteigne 
le museau du chien pour que le système soit efficace.

Ne rasez pas le cou du chien, car cela peut augmenter le risque d’irritation de la peau.

Trouver le meilleur type de stimulation pour votre animal
Le Système de dressage à jet PetSafe® dispose d’une stimulation par signal sonore, vibration ou vaporisation. 
Ceci vous permet de sélectionner le type de stimulation convenant le mieux à votre animal. Nous vous 
recommandons le dressage avec signal sonore et vibration avant d’utiliser le jet. Veuillez consulter le site 
www.petsafe.com pour des informations supplémentaires et des vidéos.

Soyez cohérent et responsable : utilisez le Système de dressage chaque fois que votre chien se 
comporte mal. Seuls les membres responsables de la famille doivent utiliser le Système de dressage. Il ne 
s’agit pas d’un jouet.

Conseils de dressage
Si vous tentez d’enseigner un comportement particulier à votre chien, assurez-vous que le chien comprend ce 
que vous voulez avant d’utiliser la stimulation par vaporisation. Une solution est d’utiliser les friandises favorites 
de votre chien. Si votre chien semble nerveux, effrayé ou désorienté après une stimulation par jet, faites marche 
arrière et assurez-vous de bien faire comprendre l’exercice à votre chien à l’aide de friandises.

Au début du dressage : n’utilisez le collier de dressage que sur des chiens d’au moins 6 mois et pesant 
3,6 kg au minimum. Vous pouvez commencer le dressage sur les ordres de base sans collier de dressage, dès 
que votre chiot arrive chez vous.

5A
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Conditionnement lié au collier : votre chien ne doit pas associer le port du collier de dressage à une 
stimulation. Lorsque votre chien porte le collier, assurez-vous de passer beaucoup de temps à jouer avec lui et 
laissez-le se comporter normalement pour qu’il associe le collier à des sensations positives.

Timing :  pour que le dressage par stimulation par vaporisation fonctionne correctement, le timing est 
très important. La stimulation par signal sonore, vibration ou jet doit être émise immédiatement (dans les 2 
secondes) après un comportement indésirable. Ainsi, le chien fait plus facilement le lien entre le comportement 
indésirable et la stimulation fonctionnant le mieux pour vous et pour le chien.

Éliminez un seul comportement gênant et enseignez un seul ordre à la fois. Si vous allez 
trop vite dans le dressage, votre animal risque de ne pas comprendre.

• Soyez cohérent. Envoyez à votre animal une stimulation par signal sonore, vibration ou jet pour chaque 
comportement gênant.

• Ne stimulez pas votre chien de manière excessive. Utilisez le moins de jets possible pour dresser 
votre chien.

• À moins que vous ne puissiez le surveiller, il est recommandé d’éviter les situations dans lesquelles votre 
animal s’est déjà comporté de manière gênante. Toutefois, mettre en place une telle situation dans le cadre 
d’une séance de dressage peut considérablement améliorer vos chances de réussite.

• Si votre animal réagit au signal sonore en se cachant ou de manière craintive, dirigez son attention sur un 
ordre simple et approprié (« assis » par exemple).

• Seuls les membres responsables de la famille doivent utiliser le collier de dressage. Il ne s’agit pas 
d’un jouet.

• Les autres animaux à portée d’oreille entendront le signal sonore de dressage. Les séances de dressage 
doivent donc se dérouler hors de portée d’oreille d’autres animaux.

N’utilisez jamais le collier de dressage pour stimuler ou éliminer un comportement agressif. Si vous n’êtes 
pas sûr(e) du degré d’agressivité de votre animal, demandez conseil à votre vétérinaire ou à un 
dresseur professionnel.

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES
Quel âge doit avoir 
mon chien pour pouvoir 
utiliser le Système de 
dressage à jet ?

Votre animal doit être en mesure d’apprendre des ordres de base comme 
« Assis » ou « Pas bouger » et être âgé d’au moins 6 mois avant d’utiliser le 
dispositif de dressage. Le collier de dressage peut être trop grand pour les 
chiens pesant moins de 3,6 kg.

Lorsque mon chien est 
dressé et qu’il obéit à mes 
ordres, doit-il continuer 
à porter le collier de 
dressage ?

Probablement pas. Il peut avoir besoin de le porter de temps en temps 
pour renforcer le dressage.

Est-ce que le jet doit 
atteindre la truffe de 
mon chien ?

Non. Le jet est vaporisé en gouttelettes fines et forme un brouillard à 
proximité du museau.
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Conditions d’utilisation et limitation de responsabilité
1. Conditions d’utilisation 

L’utilisation de ce produit est sujette à votre acceptation sans modification de l’intégralité des conditions 
générales et consignes d’utilisation fournies avec ce produit. L’utilisation de ce produit revient à en 
accepter les termes, conditions et consignes d’utilisation. Si vous n’acceptez pas ces conditions 
générales et consignes d’utilisation, veuillez renvoyer ce produit, inutilisé, dans son emballage d’origine 
et à vos frais et risques, au Service clientèle approprié avec la preuve d’achat, afin d’obtenir un 
remboursement complet.

2. Utilisation appropriée 
Une utilisation appropriée implique, sans s’y limiter, la consultation de l’intégralité du manuel d’utilisation 
du produit et de toutes les informations spécifiques relatives à la sécurité. Le caractère ou la taille/
le poids spécifiques de votre animal ne sont peut-être pas adaptés à ce produit. Si vous n’êtes pas 
sûr(e) que ce produit est adapté à votre animal de compagnie, veuillez consulter votre vétérinaire ou 
un dresseur certifié avant emploi. Pour les produits utilisés sur des animaux nécessitant un dressage, 
Radio Systems Corporation recommande de ne pas les utiliser si votre animal est agressif et ne saurait 
être tenu pour responsable de leur éventuelle inadéquation selon les cas.

3. Pas d’utilisation illégale ou interdite 
Ce produit a été exclusivement conçu pour être utilisé avec des animaux de compagnie. Ce produit 
n’est pas destiné à blesser ni à provoquer les animaux. L’usage de ce produit d’une manière non prévue 
pourrait entraîner des infractions aux lois fédérales, locales ou de l’État.

4. Limitation de responsabilité 
Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent en aucun cas être tenus pour responsables 
(i) des dommages directs, indirects, punitifs, accidentels, spéciaux ou secondaires, ni (ii) des pertes ou 
dommages consécutifs ou associés à l’utilisation ou à l’utilisation inappropriée de ce produit. L’acheteur 
assume tous les risques et responsabilités en rapport avec l’utilisation de ce Produit, dans la pleine mesure 
prévue par la loi.

5. Modification des conditions générales 
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier ponctuellement les conditions générales 
et avis relatifs à ce produit. Si de telles modifications vous ont été communiquées avant que vous 
n’utilisiez ce produit, elles seront considérées comme juridiquement contraignantes et faisant partie du 
présent document.

Garantie
Trois ans de garantie limitée non transférable

Ce produit bénéficie d’une garantie limitée du fabricant. L’ensemble des informations concernant la garantie 
applicable à ce produit ainsi que ses conditions peuvent être consultées sur le site www.petsafe.com et/ou 
vous être communiquées si vous contactez votre Service clientèle local.

Europe 
Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Canada  
Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932 USA
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Remarque importante concernant le recyclage
Veuillez vous conformer aux réglementations concernant les déchets d’équipements électriques et 
électroniques de votre pays. Cet appareil doit être recyclé. Lorsque le produit arrive en fin de vie, ne le jetez 
pas avec les ordures ménagères. Veuillez consulter la réglementation locale en vigueur ou le rapporter là 
où vous l’avez acheté pour qu’il soit recyclé. Si cela n’est pas possible, veuillez contacter le Service clientèle 
pour de plus amples informations.

Conformité
Toute modification ou tout changement apporté(e) à cet appareil et non expressément approuvé(e) par 
Radio Systems Corporation pourrait annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil. 

 

Radio Systems Corporation déclare sous sa responsabilité propre que le produit suivant est conforme 
aux exigences essentielles stipulées à l’article 3 de la RED (2014/53/EU) et de la directive RoHS 
(2011/65/EU). Les changements ou les modifications non autorisé(e)s sur l’appareil qui ne sont pas 
approuvé(e)s par Radio Systems Corporation peuvent entrainer la violation des règlementations RED 
et la révocation de l’autorisation d’utilisation de l’appareil, et annulent la garantie. Par la présente, 
Radio Systems Corporation, déclare que cet apapreil PDT19-16397 est conforme aux exigences 
fondamentales et autres provisions applicables. La déclaration de conformité est disponible à l’adresse 
www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

IC 
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire 
de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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PetSafe® products are designed to enhance the relationship between you and your pet. 
Please visit www.petsafe.com to learn more about our extensive product range.

 

Les produits PetSafe® sont conçus dans le but d’améliorer votre relation avec votre animal. 
Visitez le site www.petsafe.com pour en savoir plus sur notre vaste gamme de produits. 

PetSafe®-producten zijn ontworpen om de relatie tussen u en uw huisdier te verbeteren. 
Ga naar www.petsafe.com voor meer informatie over ons uitgebreide productassortiment. 

Los productos PetSafe® están diseñados para mejorar la relación entre usted y su mascota. 
Para saber más acerca de nuestra amplia gama de productos, visite www.petsafe.com. 

I prodotti PetSafe® sono progettati per migliorare la qualità della relazione tra voi e il 
vostro animale domestico. Per saperne di più sull’estesa gamma dei nostri prodotti, si 
prega di visitare il nostro sito web: www.petsafe.com. 

PetSafe® Produkte sind darauf ausgelegt, die Beziehung zwischen Ihnen und Ihrem Haustier 
zu verbessern. Um mehr über unsere breite Produktpalette zu erfahren, besuchen Sie bitte 
www.petsafe.com. 

• Containment & Avoidance Systems
• Training Systems
• Bark Control
• Pet Doors 

• Sistemas de contención y evasión
• Sistemas de adiestramiento
• Control de ladridos
• Puertas para mascotas 

• Sistemi antifuga e di evitamento
• Soluzioni per l’addestramento
• Controllo dell’abbaio
• Porte per animali domestici 

• Kontroll- und Unterbindungssysteme
• Trainingsysteme
• Bellkontrolle
• Haustiertüren 

• Systèmes de prévention et anti-fugue
• Systèmes de dressage
• Contrôle des aboiements
• Porte pour animaux

• Systemen voor insluiting en vermijding
• Trainingssystemen
• Blafbeheersing
• Huisdierluiken

• Santé et bien-être
• Gestion des déjections
• Jeu et épreuve
• Déplacement, accès et mobilité

• Gezondheid & welzijn
• Afvalbeheersing
• Spel & uitdaging
• Vervoer, toegang & mobiliteit

• Health & Wellness
• Waste Management 
• Play & Challenge
• Travel, Access & Mobility

• Salud y bienestar
• Gestión de residuos 
• Juego y reto
• Viajes, acceso y movilidad

• Salute e benessere
• Gestione dei rifiuti 
• Gioco e prova
• Viaggio, accesso e mobilità

• Gesundheit & Wohlbefinden
• Haustiertoiletten 
• Sport und Spiel
• Reise, Zugang und Mobilität




